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解
説　

作
者
は
、
そ
の
昔
日
露
の
役
に
乃
木
将
軍
の
部
下
の
一
士
官
だ
っ
た

頃
を
思
い
出
し
て
、
乃
木
将
軍
の
「
金
州
城
下
の
作
」
を
思
い
浮
か
べ
な
が

ら
作
っ
た
詩
で
あ
ろ
う
。

語
釈
　
※
父ち

ち

＝
乃
木
希
典
の
こ
と
。
※
明め

い
く
ん君

＝
明
治
天
皇
の
こ
と
。

※
子
＝
乃
木
将
軍
の
子
供
の
こ
と
。
※
奉ほ

う

＝
さ
さ
げ
る
。

※

憑
ひ
ょ
う
ち
ょ
う

弔

＝
古
跡
な
ど
に
立
ち
寄
っ
て
昔
を
偲
ぶ
こ
と
。
※
涙る

い
こ
ん痕

＝
涙
が
垂

れ
た
痕あ

と

。
※
金き

ん

州し
ゅ
う

　

城
じ
ょ
う

外が
い

＝
現
在
の
大
連
市
郊
外
に
あ
る
。

※
秋
深
＝
秋
の
真
っ
盛
り
。
※

坐
そ
ぞ
ろ

＝
存
在
を
表
わ
す
。
い
な
が
ら
に
し
て
。

※
斜し

ゃ
よ
う陽

＝
西
に
傾
い
た
太
陽
。
日
が
沈
む
。

通
釈　

人
の
親
と
し
て
将
軍
は
明
君
に
奉
じ
て
殉
死
し
た
。
子
は
上
官
の
命

に
奉
じ
て
戦
死
し
た
。
こ
の
親
、
こ
の
子
を
思
え
ば
新
た
に
涙
が
落
ち
る
の

で
あ
る
今
、
金
州
城
外
に
来
れ
ば
秋
の
淋
し
さ
も
一
層
身
に
し
み
て
そ
ぞ
ろ

に
思
い
出
す
は
将
軍
が
馬
を
立
て
、
何
時
ま
で
で
も

戦
場
を
見
入
ら
れ
て
い
る
姿
で
あ
る
。
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ん

州
し
ゅ
う

城
じ
ょ
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の
作さ

く

（
谷た

に
ぐ
ち口

廻か
い
ら
ん瀾

）

父ち
ち

は　

明め
い
く
ん君

に　

奉ほ
う

じ　

子こ

は　

親お
や

に　

奉ほ
う

ず

我わ
れ　

来き

た
っ
て　

憑
ひ
ょ
う
ち
ょ
う

弔
し　

涙る
い
こ
ん痕　

新あ
ら

た
な
り

金き
ん

州し
ゅ
う

　
　

城
じ
ょ
う

外が
い　

秋あ
き　

深ふ
か

き　

処
と
こ
ろ

坐そ
ぞ
ろに　

憶お
も

う　

斜し
ゃ
よ
う陽　

馬う
ま

を　

立た

つ
る
の　

人ひ
と

を


